
financovaný 
Eurôpsl<ou úniou 

Fonded by 
the Europttt1n Union 

H MlNISTRY 

W OFECONOMY 

OF THE SLOVAK REPUBLIC 

. SARIO 1 SLOVAK INVESTMENT AND 

TRADE DEVELOPMENT AGENCY 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A POSKYTNUTÍ POMOCI 
uzatvorená podľa §269 ods. 2 Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Zastúpená: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 

(ďalej len „Zmluva") 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

Slovenská agentúra pre rozvoj investícií a obchodu 
Mlynské nivy 44/b, 821 09 Bratislava 
36 070 513 
Ing. Róbert Šimončič, generálny riaditeľ 

( ďalej len ako „Vykonávate!'") 

a 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
Zastúpený: 
(ďalej ako „Prijímatel'") 

Lori Freight s. r. o. 
Hrudky 2/A, Chorvátsky Grob, 900 25 
53 966 457 
212169946 
Ján Alžbetkin 

(Vykonávateľ a Prijímateľ ďalej spolu aJ ako „zmluvné strany" a každý zvlášť aJ ako 
,,zmluvná strana") 

Preambula 

Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu pre účel naplnenia ciel'ov národného projektu „Podpora 
internacionalizácie MSP 2". Zmluva zohľadňuje podmienky Schémy minimálnej pomoci 
z prostriedkov Programu Slovensko na podporu malého a stredného podnikania v SR (schéma 
pomoci de minimis), na základe ktorej sa pomoc formou dotovaných služieb Prijímateľovi 
poskytuje. Prijímateľom minimálnej pomoci je podnik v zmysle článku 107 ods. 1 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie (ZFEÚ), t.j. subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť, ktorému sa 
poskytuje minimálna pomoc. Hospodárskou činnosťou sa rozumie každá činnosť spočívajúca 
v ponuke tovarov a/alebo služieb na trhu. Poskytovateľom minimálnej pomoci je Ministerstvo 
hospodárstva Slovenskej republiky ( ďalej len ako „poskytovate!'") v zastúpení Slovenskou 
agentúrou pre rozvoj investícií a obchodu ako vykonávateľom schémy (ďalej len ako 
„Vykonávate!'") v súlade s § 7 ods. 3 zákona č. 358/2015 Z. z .. Vykonávateľ schémy v mene 
poskytovateľa a na jeho účet vykonáva úlohy spojené s poskytovaním pomoci podľa tejto 
zmluvy. 
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Čl. I. 
Predmet zmluvy 

SARIO 

1 SLOVAK INVESTMENT AND 
TRADE DE VELOPMENT AGENCY 

1.1 

1.2 

1.3 

1.4 

1.5 

2.1 

2.2 

2.3 

2.4 

2.5 

Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán a stanovenie 
podmienok, za ktorých sa Prijímateľ zúčastní Podnikateľskej misie do Rigy a Vilniusu 
(Lotyšsko a Litva), v termíne od 08.04.2024 do 12.04.2024, a to v rámci národného 
projektu Podpora internacionalizácie MSP 2, ktorý je realizovaný v rámci Programu 
Slovensko, priority lPl, špecifického cieľa RSO 1.3, opatrenia 1.3.2. zameraného na 
internacionalizáciu malého a stredného podnikania. 
Prijímateľ vyhlasuje, že splnil všetky podmienky poskytnutia pomoci s podmienkami 
účasti na Podujatí a s podmienkami spolupráce sa podrobne oboznámil a zaväzuje sa 
ich dodržiavať. 
Prijímateľ berie na vedomie, že ak v prípade okolností vyššej moci (napr. zákaz 
vycestovania, zákaz vstupu do teritória, zrušenie letov, atď.) dôjde k zrušeniu alebo 
obmedzeniu poskytovania služieb podľa bodu 2.5 tejto Zmluvy, nemá právo žiadať 
náhradu za dodatočné náklady alebo škodu, ktorá mu v danej situácii vznikla a skutočná 
výška pomoci podľa bodu 2.8 Zmluvy bude náležite upravená. 
Všetky práva, povinnosti a vyhlásenia Prijímateľa v zmysle tejto Zmluvy sa primerane 
považujú aj za práva, povinnosti a vyhlásenia vyslaného zástupcu Prijímateľa. 
Podujatia sa zúčastní nasledovný vyslaný zástupca Prijímateľa: 
Meno a priezvisko 
Dátum narodenia 
Číslo občianskeho preukazu 
Prijímateľ sa pri svojej účasti na Podujatí zaväzuje počas celej doby trvania Podujatia 
propagovať dobré meno Slovenskej republiky. 

Čl. II. 
Cieľ, forma a podmienky poskytnutia pomoci 

Cieľom poskytovania minimálnej pomoci je internacionalizácia MSP s cieľom podpory 
prieniku MSP na zahraničné trhy vrátane zvyšovania miery zapojenia sa do 
dodávateľských reťazcov a tým posilnenie udržateľného rastu a konkurencieschopnosti 
MSP prostredníctvom oprávnených aktivít schémy de minimis, ktoré umožnia 
prijímateľovi získať prístup k poznatkom a skúsenostiam s podnikaním a umožnia rásť 
a rozšíriť podnikanie na území Slovenskej republiky, na Jednotnom trhu EÚ či trhoch 
tretích krajín. 
Pomoc podľa schémy de minimis na vyššie uvedené podujatie sa poskytuje formou 
nepriamej pomoci v zmysle článku 1) Forma pomoci. ods. 1 schémy. 
Na poskytnutie pomoci nie je právny nárok. O poskytnutí pomoci a jej výške rozhoduje 
Vykonávateľ v zmysle podmienok schémy. 
Vykonávateľ poskytne Prijímateľovi možnosť zúčastniť sa na Podujatí a poskytne mu 
služby uvedené v bode 2.5 tohto článku, a to v prípade riadneho a včasného splnenia 
všetkých podmienok účasti. 
Vykonávateľ sa zaväzuje poskytnúť Prijímateľovi nasledovné služby: 

• Asistencia zamestnancov Vykonávateľa počas celého trvania Podujatia
• Ubytovanie pre 1 zástupcu Prijímateľa v termíne konania Podujatia
• Letenka do miesta konania Podujatia a späť podľa výberu Vykonávateľa pre 1

zástupcu Prijímateľa, ktorého meno je uvedené v čl. I bod 1.3, pričom Prijímateľ
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Čl. VII. 
Záverečné ustanovenia 

SARIO 

1 SLOVAK INVESTMENT AND 

TRADE DEVELOPMENT AGENCY 

7.1 

7.2 

7.3 

7.4 

7.5 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dátumu skončenia Podujatia. Zmluva
nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy zmluvnými stranami. Zmluva nadobúda 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a Občianskeho 
zákonníka v platnom znení. 
Túto zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť výhradne písomnými dodatkami 
podpísanými oboma zmluvnými stranami. 
Pokiaľ by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy ukázalo byť neplatným alebo 
nevynútiteľným alebo sa ním stalo po uzatvorení zmluvy, potom táto skutočnosť 
nespôsobí neplatnosť ani nevynútiteľnosť ostatných ustanovení zmluvy, ak nevyplýva 
z ustanovení právnych predpisov inak. Zmluvné strany sú povinné nahradiť neplatné 
ustanovenia ustanoveniami platnými tak, aby sa čo najmenej odlišovali od pôvodných 
ustanovení, majúc vždy na zreteli predmet a účel tejto zmluvy. 
Zmluvné strany uvádzajú kontaktné osoby: 

a) zo strany Vykonávateľa:

_Meno: Michaela Slimáková, e-mail:
1 

b) zo strany Prijímateľa - kontaktná osoba:

Meno: Ján Alžbetkin, e-mail:

c) zo strany Prijímateľa- štatutárneho zástupcu:
Meno: doe-mail:

Táto zmluva je vyhotovená v troch exemplároch, dva pre Vykonávateľa a jeden pre 
Príj ímateľa. 

7.6 Zmluvné strany po prečítaní textu tejto zmluvy zhodne prehlasujú, že zneniu zmluvy 
porozumeli a že túto zmluvu uzatvárajú na základe slobodnej a vážnej vôle, na znak 
čoho pripájajú pod jeho znenie svoje podpisy. 

V Bratislave, dňa ...................... . 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Róbert Šimončič 
generálny riaditeľ SARIO 

V Ch. Grob dňa . 
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